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PATIENT IMPLANT CARD
EXPLANATION OF SYMBOLS

EN Patient name or patient ID / BG Wwme unu W[ Homep Ha nauuexTa /| CS Jméno
pacienta nebo ID pacienta / DA Patientens navn eller ID | DE Patientenname oder
Patienten-ID / EL ‘Ovopa aaBevoug fy ID aoBevols / ES Nombre o ID del paciente
| ET Patsiendi nimi vdi isikukood / FI Potilaan nimi tai potilaan tunnus / FR Nom du
patient ou ID patient/ HR Ime ili ID pacijenta / HU Beteg neve vagy betegazonositd
| ID Nama pasien atau ID pasien/ IS Nafn eda audkenni sjuklings / IT Nome paziente
oD paziente | JA & KA fIEBEID/ KO 2HAL 0|5 £ BHAHID/ LT
Paciento vardas, pavardé arba paciento ID / LV Pacienta vards un uzvards vai
pacienta ID / NL Naam of id van de patiént / NO Pasientnavn eller pasient-ID / PL
Imie i nazwisko lub identyfikator pacjenta / PT Nome do paciente ou ID do paciente
| PT-BR Nome do paciente ou ID do paciente / RO Numele pacientului sau ID-ul
pacientului / RU ®W10 nnu naeHtndmkatop naumenta / SK Meno pacienta alebo ID
pacienta/ SL Ime bolnika ali ID bolnika / SR Ime ili ID pacijenta / SQ Emri i pacientit
ose kodi ID i pacientit /| SV Patientens namn eller patient-ID / TR Hasta adi veya
kimlik numarasi / UK MIB a6o ineHTudikatop nauiexta/ VI Tén bénh nhan hoac
ID bénh nhan/ ZH & MZEE D/

Dban 4nlid b jlen oL FA

EN Date of implantation / BG [lata Ha umnnaxtupatqe /| CS Datum implantace / DA
Implantationsdato / DE Datum der Implantation / EL Hpepounvia epguteuong /| ES
Fecha de implantacion / ET Siirdamise kuupdev / Fl Implantointipéiva / FR Date
d'implantation / HR Beiltetés datuma / HU Naziv i adresa zdravstvene
ustanove/pruzatelja usluge implantacije / ID Tanggal implan / IS Dagsetning igreedslu
| IT Data di impianto / JA #54EH | KO &/ 2™t/ LT Implantavimo data / LV
Implanté$anas datums / NL Datum van implantatie / NO Implantasjonsdato / PL
Data wszczepienia / PT Data de implantagdo / PT-BR Data da implantagdo / RO
Data implantarii / RU [lata umnnaxtaymm | SK Datum implantacie / SL Datum
vsaditve / SR Datum implantacije / SQ Data e implantimit/ SV Implantationsdatum
| TR implante edildigi tarih / UK [lata imnnantauii / VI Ngay cdy ghép/ ZH {EX
HERI
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EN Patient Implant Card / BG Kapta Ha nauueHTa 3a umnnaxtupare / CS Karta implantatu pro
pacienta / DA Patientimplantatkort / DE Implantatkarte fir Patienten / EL Kdpra eugutedparog
acbevoug / ES Tarjeta de implante del paciente / ET Patsiendi implantaadikaart / FI Potilaan
implanttikortti / FR Carte de porteur dimplant / HR Kartica implantata pacijenta / HU Beteg
implantatumkartya / ID Kartu Implan Pasien / IS igraedslukort sjtiklings / IT Tessera di impianto del
paziente | JA BEDA > 7S5 b A— K /KO 8HAt EEHE FLE /LT Paciento implanto
kortelé / LV Pacienta implanta karte / NL Implantaatkaart voor patiénten / NO Pasientimplantatkort
/ PL Karta implantu pacjenta / PT Cartao de implante do paciente / PT-BT Cartdo de Implante do
Paciente / RO Card de implant pentru pacient / RU MmnnanTauyuorHas kapta nauuerta / SK Karta
implantatu pre pacienta / SL Bolnikova kartica za vsadek / SR Kartica implantata za pacijenta / SQ
Karta e implantit té pacientit/ SV Patientimplantatkort / TR Hasta implant Karti / UK IMnnanTaujiiva
kapTka naujenta / VI Thé CAy Ghép cho Bénh Nhan/ZH BEEANE /
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EN Name and address of the implanting healthcare institution/provider / BG Vime u
aApec Ha MMNNaHTUPaLLOTO 3ApaBHO 3aBefjeHIe/0CTaBYYK Ha 3apaBHy yenyrn | CS
Nazev a adresa implantujiciho zdravotnického zafizeni/poskytovatele zdravotni péce
| DA Navn og adresse pa sundhedsinstitutionen/-udbyderen / DE Name und Anschrift
der implantierenden Gesundheitseinrichtung/des Gesundheitsdienstleisters / EL
Ovopa  kai  digvBuvon  13pUKaTOG/TapOXOU  UyelovopikAg  TrepiBaAyng  TTou
Tpaypatotoinoe v euuteuan /| ES Nombre y direccion del centro/profesional
sanitario que efectua el implante / ET Siirdava tervishoiuasutuse/tervishoiuteenuse
osutaja  nimi  ja  aadress [ FI  Implantaation  suorittaneen
hoitolaitoksen/terveyspalvelujen tuottajan nimi ja osoite / FR Nom et adresse de
I'établissement/du prestataire de santé d'implantation / HR Naziv i adresa
zdravstvene ustanove/pruzatelja usluge implantacije / HU A bedlteté egészségiigyi
intézmény/szolgaltaté neve és cime / ID Nama dan alamat institusi/penyedia layanan
kesehatan yang melakukan pemasangan implan / IS Nafn og heimilisfang
heilbrigdisstofnunar/-pjonustuveitanda sem framkvaemdi igraedsiuna / IT Nome e
indirizzo dell'istituto/fornitore di servizi sanitari che ha eseguito I'impianto / JA >/
TV N7 ERRE/RMEDRIMBLUMER | KO HeUsts
o|z 7|2/M&Xte| YA 8 FA [ LT Implantuojandios sveikatos priezitros
institucijos/paslaugos teikéjo pavadinimas ir adresas / LV Implantgjodas veselibas
apripes iestades/nodro$inataja nosaukums/vards un adrese / NL Naam en adres van
de implanterende zorginstelling/zorgverlener / NO Navn og adresse til implanterende
helseinstitusjon/helsepersonell /| PL Nazwa i adres placowki opieki zdrowotnej, w
ktorej wykonano zabieg wszczepienia / PT Nome e endereco da instituigdo/prestador
de cuidados de salde que efetua o implante / PT-BR Nome e endereco da
instituico/prestador de cuidados de salde implantador / RO Numele si adresa
institutiei medicale/furnizorului de servicii medicale care efectueaza implantul / RU
Ha3BaHue 11 agpec MeaULIMHCKOrO YYpeXaeHus, BbinonHuBeLuero umnnaxTaumio / SK
Nazov a adresa zdravotnickeho zariadenia/poskytovatela zdravotnickej starostlivosti
vykonavajuceho implantaciu /' SL Ime in naslov zdravstvene ustanove/izvajalca
vsaditve / SR Naziv i adresa zdravstvene ustanove/pruzaoca usluge implantacije
| 8Q Emri dhe adresa e gendrés/ofruesit t& kujdesit shéndetésor gé bén implantimin
| 8V Namn och adress fér den implanterande vardkliniken/givaren / TR implante
eden saglik hizmeti kurulusunun/saglayicisinin adi ve adresi / UK Ha3Ba Ta agpeca
MeaudHOro 3aknagy, sikui BUKoHaB iMnnanTauito / VI Tén va dia chi clia co
s&/nha cung cap dich vu cham sdc stic khde cay ghép / ZH IENEST
/SR BRI FRFObAL
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EN Name and address of the manufacturer / BG Wme n agpec Ha npoussogutens
| CS Jméno a adresa vyrobce / DA Fabrikantens navn og adresse / DE Name und
Anschrift des Herstellers / EL Ovopa kai dicuBuvan karackeuaotr /| ES Nombre y
direccion del fabricante / ET Tootja nimi ja aadress / FI Valmistajan nimi ja osoite / FR
Nom et adresse du fabricant/ HR Naziv i adresa proizvodaca / HU A gyartd neve és
cime / ID Nama dan alamat produsen / IS Nafn og heimilisfang framleiéandans / IT
Nome e indirizzo del produttore | JA BLEZEDBINEIUPRIER | KO
M= o 0|2 Y F4 | LT Gamintojo pavadinimas ir adresas / LV Razotaja
nosaukums un adrese / NL Naam en adres van de fabrikant/ NO Navn og adresse
til produsent / PL Nazwa i adres producenta / PT Nome e enderego do fabricante
| PT-BR Nome e enderego do fabricante / RO Numele si adresa producéatorului/ RU
HasBanve 1 agpec npoussogutens | SK Nazov a adresa vyrobcu / SL Ime in naslov
proizvajalca/ SR Naziv i adresa proizvodaca / SQ Emri dhe adresa e prodhuesit/ SV
Namn och adress for tillverkaren / TR Ureticinin adi ve adresi/ UK Hasga Ta agpeca
BupoBruka / VI Tén va dia chi clia nha san xuat/ ZH $iErsZFRF0MbiLE /
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EN Device name /| BG HanmeHoBaHue Ha nanenueto /| CS Nazev zafizeni /| DA
Enhedens navn / DE Name des Produkts / EL Ovopa 1atpotexvohoyikol Tpoidviog
| ES Nombre del producto / ET Seadme nimi/ Fl Laitteen nimi/ FR Nom du dispositif
| HR Naziv uredaja/ HU Eszk6z neve | ID Nama perangkat/ IS Heiti teekis / IT Nome
del dispositivo | JA 7/ %41 KO 7| 7| O] &/ LT Priemongs pavadinimas / LV
lerices nosaukums /  NL Hulpmiddelnaam / NO Enhetens navn / PL Nazwa
urzadzenia / PT Nome do dispositivo / PT-BR Nome do dispositivo / RO Numele
dispozitivului / RU Hassanwe uspenus | SK Nazov pomdcky / SL Ime naprave / SR
Naziv medicinskog sredstva/ SQ Emrii pajisjes / SV Enhetens namn/ TR Cihaz adi
| UK Hassa upoby | VI Tén thiét bi/ ZH {&&EEFR
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EN MR safe | BG besonacHo 3a MP cpega /| CS Bezpecné v prostfedi magnetické
rezonance (MR) / DA MR safe (MR-sikker) / DE MR-sicher / EL AcgaAég yia
oapwoelg MR /| ES Seguro para RM /| ET MR-ohutu / FI MK-turvallinen / FR
Compatible avec 'IRM / HR Sigurno za uporabu u okruZenju za snimanje MR / HU
MR-biztonsagos / ID MR Safe / IS Oruggt fyrir segulémun / IT Sicuro per la risonanza
magnetica /| JA MRGE®S | KO MR 27 | LT Saugus MR aplinkoje / LV Dross
izmantoSanai MR vide / NL MR-veilig/ NO MR-sikker / PL Bezpieczne w $rodowisku
MR/ PT Seguro para RM/ PT-BR Seguro para RM / RO Sigur pentru RMN / RU
BesonacHo ans MPT /| SK Bezpeéné v prostredi MR / SL Varno za MR/ SR
Bezbedno za upotrebu u okruzenju za MR snimanje / SQ E sigurt né rezonancén
magnetike / SV MR-séker / TR MR givenli/ UK Beaneyro ans MPT / VI An toan
cong huwéng tr (MR)/ ZH MR &£ |
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EN Catalogue number / BG Kartanoxen Homep /| CS Katalogové ¢islo / DA
Katalognummer / DE Bestellnummer / EL ApiBuég karaAéyou / ES Numero de
catalogo / ET Katalooginumber / FI Luettelonumero / FR Numéro de référence / HR
Katalo$ki broj / HU Kataldgusszam / 1D Nomor Katalog / IS Voérulistanimer / 1T
Numero di catalogo / JA AZO5 &S | KO 7221 B3 | LT Katalogo
numeris / LV Kataloga numurs / NL Catalogusnummer / NO Katalognummer / PL
Numer katalogowy / PT Numero de catélogo / PT-BR Numero de catélogo / RO
Numér de catalog / RU Homep no katanory / SK Katalogové Cislo / SL KataloSka
Stevilka/ SR Kataloki broj/ SQ Numrii katalogut/ SV Katalognummer / TR Katalog
numaras! / UK Homep 3a katanorom / VI S& danh muc/ ZH BRES |
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EN Batch code / BG Kog Ha naptupa /| CS Kod Sarze /| DA Batchkode /| DE
Chargennummer / EL Kwdikdg mapridag / ES Codigo de lote / ET Partii kood / Fl
Erékoodi/ FR Code de lot/ HR Broj serije / HU Gyartasi kod / ID Kode Batch / IS
Lotukédi / IT Codice lotto / JA /Ny F— K| KO H{X| 2=/ LT Partijos kodas
| LV Partijas numurs / NL Batchcode / NO Partikode / PL Numer partii/ PT Cddigo
do lote / PT-BR Cédigo do lote / RO Codul lotului / RU Koa naptun / SK Kéd Sarze
| SL Koda arze | SR Sifra serije / SQ Numri i lotit/ SV Batchkod / TR Parti kodu
| UK Kog naprii / VIMa 16/ ZH itS |
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EN Unique device identifier /| BG YHukane naentudmkarop Ha usgenueto /| CS
Jedinecny identifikator zdravotnického prostfedku / DA Unik enhedsidentifikator / DE
Unique Device Identifier (eindeutige Gerétekennung) / EL AmokAeioTikr TautoTroinan
larpotexvoAoyikou Tpoidvtog I ES Identificacion Unica del producto / ET Seadme
kordumatu tunnuskood / FI Yksildllinen laitetunnus /' FR Identifiant unique de
dispositif /| HR Jedinstveni identifikator uredaja / HU Egyedi eszkézazonosité / 1D
Pengidentifikasi perangkat unik / IS Einstakt audkenni teekis / IT Identificatore unico
del dispositivo | JA EBEDT/\A REBIF | KO 7 77| AHX}/ LT
Unikalusis priemonés identifikatorius / LV Unikalais ierices identifikators / NL Uniek
identificatiesymbool hulpmiddel / NO Unik enhetsidentifikator / PL Niepowtarzalny
kod identyfikacyjny wyrobu / PT Identificador Unico do dispositivo / PT-BR
Identificador de dispositivo Unico / RO Identificatorul unic al dispozitivului / RU
YHukanbHbIn uperTudpmkatop nsgenus I SK Unikatny identifikator pomacky / SL
Edinstveni identifikator naprave / SR Jedinstveni identifikator medicinskog sredstva
| 8Q Identifikuesi unik i pajisjes / SV Unik enhetsidentifierare / TR Benzersiz cihaz
tanimlayicisi | UK Yikanshuii inentudikatop supoby /| VI Ma dinh danh thiét bi
doc nhat/ ZH EE—RZARRET /
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EN Do not discard / BG He u3xabpnsiite | CS Nelikvidovat /| DA Ma ikke kasseres
| DE Nicht entsorgen / EL Mnv amoppilete / ES No desechar /| ET Arge visake &ra
| FIAl4 heit pois | FR Ne pas jeter / HR Nemojte baciti/ HU Ne dobja el / ID Jangan
dibuang / IS Ekkifarga/ IT Non gettare / JA BEZEL /&L NC & 1 KO | 7| SHX|
Z4 | LT NeiSmesti / LV Neizmest / NL Niet weggooien / NO Ma ikke kasseres / PL
Nie wyrzuca¢ | PT Nao deitar fora/ PT-BR N&o descartar / RO Anu se arunca/ RU
He BbibpacbiBath /| SK Nevyhadzujte / SL Ne zavrzite | SR Ne bacajte / SQ Mos e
hidh/ SV Kassera ej/ TR Atmayin/ UK He sukugatn/ VI Khong thai bd | ZH i&
PDEF
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EN Patient information website /| BG WHdopmaLymoHeH yebeaiit 3a nauuentn | CS
Webové stranky s informacemi pro pacienta /| DA Websted med oplysninger til
patienter /| DE Website mit Patienteninformationen / EL IoTooeAida mAnpogopitwv
aoBeviv | ES Sitio web de informacion para pacientes | ET Patsienditeabe veebileht
| FlPotilastiedot sisaltavé verkkosivusto / FR Site web d'information pour les patients
| HR Mrezno mjesto s informacijama za pacijente / HU Betegtajékoztatd weboldal
| 1D Situs web informasi pasien / IS Upplysingavefsida sjuklings / IT Sito web di
informazioni per il paziente /| JA BEERITTIN—T | KO At FHE
HALO|E | LT Paciento informacijos svetaing / LV Pacienta informativa timekla
vietne /  NL Website met informatie voor de patiént / NO Nettsted med
pasientinformasjon / PL Witryna z informacjami dla pacjenta /| PT Website de
informagdes do paciente / PT-BR Site de informagdes do paciente / RO Site web cu
informatii pentru pacient / RU WHdbopmaLmorHblit Beb-caiit ans nauventos /| SK
Webova stranka s informaciami pre pacienta / SL Spletna stran z informacijami za
bolnika / SR Veb-lokacija sa informacijama o pacijentu / SQ Fagja e internetit me
informacionet pér pacientin / SV Webbplats med information for patienter / TR Hasta
bilgileri web sitesi / UK IHcbopmaLiittmit BeGeairt anst naujentis | VI Trang web
thong tin bénh nhan | ZH BE{SE Rk /
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EN Consult instructions for use / BG Hanpasete cnpaska ¢ WHCTpyKUunTE 3a
ynotpeba /| €S Viz nadvod k pouziti / DA Se brugsanvisningeme /| DE
Gebrauchsanweisung beachten / EL Avarpégre aTig odnyieg xprong/ ES Consultar
las instrucciones de uso / ET Lugege kasutusjuhendit / FI Lue kayttohjeet / FR
Consulter le mode d’emploi / HR Procitajte upute za uporabu / HU Lasd hasznalati
utasitdas / 1D Lihat instruksi penggunaan / IS Sja notkunarleidbeiningar / 1T
Consultare le istruzioni per luso /| JA EXiREHBAZABIBYISI& | KO
AFEEEME HZF 2/ LT Zr. naudojimo instrukcijas / LV Skatiet ligtosanas
noradijumus / NL Raadpleeg de gebruiksaanwijzing/ NO Se bruksanvisningen/ PL
Patrz instrukcja uzycia /| PT Consultar as instrugdes de utilizagédo / PT-BR Consulte
as Instrugdes de uso / RO Consultati instructiunile de utilizare / RU Cm. nHCTpyKLnio
no npumeHermio | SK Pozrite si ndvod na pouzitie / SL Glejte navodila za uporabo
| SR Pogledajte uputstva za upotrebu / SQ Shih udhézimet e pérdorimit / SV
Konsultera bruksanvisningen / TR Kullanim talimatlarina bakin / UK OsHaitomTecs
3 iHcTpyKuUismyu ans sactocysanks / VI Tham khao hwéng dan st dung / ZH
SIFEFEE |
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